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ALLMAN PRODUKTBESKRIVNING / GENERAL PRODUCT DESCRIPTION

| MooEw/Mooe [ S25-4500 [ S25-5000 |  S25-6000 |  $25-9000 [ $25-10000 |
(NFS): 200-480VAC  50/60Hz
402-431 450-483 547-579 811-865 909-972
428-459 479-512 569-605 858-920 963-1013
64,600-69,800  69,800-76,500  78,400-86,200  130,000-134,400  139,800-144,800
4000 STANDARD (3000/5700)
. w | >70 STANDARD (>80)
12°/30°/60°/40°X15°/60°X15°/100°X17°/100°X60°/130°X25° (ALTERNATIVE LENSES FOR CUSTOMIZATION)
(NFS) CM: 10KV, DM: 10KV

OMGIVNINGSTEMPERATUR :cl/ o050

WORKING TEMPERATURE [°C
[ MoDEL/MoDEL | S25-12500 | $25-1350D |  S25-15000 | S25-lgooD |
(NFS): 200-480VAC  50/60Hz

LED EFFEKT (W) / LED POWER (W) 1093-1142 1221-1312 1351-1449 1642-1761
1136-1226 1305-1357 1437-1536 1710-1834

LUMEN (LM) / LUMINOUS FLUX (LM) 163,200-175,200  198,000-209,000  212,200-231,000  245,800-263,900
4000 STANDARD (3000/5700)
I >70 STANDARD (>80)
12°/30°/60°/40°X15°/60°X15°/100°X17°/100°X60°/130°X25° (ALTERNATIVE LENSES FOR CUSTOMIZATION)
(NFS) CM: 10KV, DM: 10KV

OMGIVNINGSTEMPERATUR :cl/ o0 -+50

WORKING TEMPERATURE [°C

ANVANDNINGSOMRADE / AREA OF USE

Belysning for stora ytor utomhus med hagt satta krav pa energieffektivitet, livslingd och flexibel installation.
Lighting for large areas outdoors with high demands on energy efficiency, lifetime and flexible installation.
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1350w, 1500w, 1800W

450W, 500W, 600W
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URVAL AV MONTERINGSHAL 200 7 a22 RIS RO 33 pos1: 1x M20 (A2-70 ELLER STORRE)
| SELECTION OF MOUNTING HOLES RPENERR @/ ﬁ:! =T POS 2: 24 M16 (A2-70 ELLER STGRRE)

el
mi

— 5,04 POS 3: 2% ML2 (A2-70 ELLER STGRRE)
~—150— Pos 1: 1x M20 (A2-70 OR ABOVE]
20 PS 2: 2X M16 (A2-70 OR ABOVE)
200 POS 3: 2% M12 (A2-70 OR ABOVE)

MATT (mm) / DIMENSIONS (mm)

CONTROL GEAR [DRIVER Buxl VIKT (kG) / NET WEIGHT (K]

e
lnMXInAu 2/||4|l lIJMXInALl -2/D41) lllllXIqu 2/D41) lIIMXInAu 2/D41)
11.3

m- 18.2

18.2 5.1

25.6 8.4

NFS: 450W-300W NFS: 1000W-1800W

ANTAL ARMATURER PER SAKRING / QTY OF PRODUCTS TO EACH CIRCUIT BREAKER

NFS-6005210BC (OMX/DALI-2/04) NFS-S00S360BC (OMX/DALI-2/D4) NFS-LK20210BC (OMX/DALI-2/04) NFS-LKGT2108C (DMX/DALI-2/04)
POWER [B10]B16 [ C10 [c16 (010 (016 QU POWER [810[616 [C10C16 1010 1016 Ul POWER [B10B16 [ C101C16 (010 (016 A POWER [B101B16 I C10 [ C16 [ D10 D16

450-600W S00W 1000-1200W 1350-1800W
220iac) [ S (220vac) (R S (220vac) R R R (220vac) [ L

450-600W 900W 1000-1200W 1350-1800W
e 2 3 3 4 2 4 e 12 1 2 1 2 (7w 1 1 1 2 1 2 e 0 1 1 1 0 1
EACH PHASE EACH PHASE EACH PHASE EACH PHASE

EFFEKTIV PROJICERAD VINDYTA (EPA =SCX) / EFFECTIVE PROJECTED AREA (EPA=SCX)

MAXIMAL PROJICERAD YTA AV STRALKASTAREN /
ENHET/UNIT: M2 Y s fé / MAXIMUM PROJECTED AREA OF THE FLOODLIGHT:
IlEL ILT ANGLE

Toans iggﬁ’wli:ﬂ!‘w 1

[ asow-oow [N 0.08 0.09 0.09 0.10 0.11

300W-1200W 0.08 0.09 0.10 0.13 0.15 0.18
1350W-1800W 0.08 0.09 0.11 0.14 0.17 0.13

INSTALLATION / INSTALLATION STEPS

Oppna ladan och kontrollera din produkt. Vid ev. skada, tag kontakt med ditt forsiljningsstille.

Open the box and check your product. In case of damage contact your merchandiser.

Montera fiistena pa stolpen/viggen/ytan med rostfria skruvar.
Fasten the brackets on the pole/ wall/ surface with stainless steel screws.

Justera stralkastaren for att rikta ljuset i onskad riktning innan du drar dt skruvarna.
Adjust the floodlight to direct the light in desired direction before tightening the screws.

Se till att anslutningskabeln dr ritt ansluten. Brun — Fas. Bla — Noll, Gul/Grgn — Jord.

Forsiikra dig om att stromkabeln dr dragavlastad och att anslutningen dr vattentiit.

Be sure to connect the wires correctly. Brown- Live, Blue- Null, Yellow/Green- grounding.

Make sure power cord was fixed for anti-pull purpose, and the connection is waterproof in outdoor application.

$la pa strommen och kontrollera att armaturen fungerar som den ska.
Switch the voltage on and check to see that the floodlight works properly.
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Vattentiit anslutning
(ingdir ej)

Waterproof connector
(Not included)

Stromkabel
MY\ Power cable
1 /

Each scale: 05°

Dimming cable
Lo g Anslutning av stromkabel och dimkabel maste Hall i modulerna
Monteringsskruvar ingdr ej. titas for att undvika skador orsakade av fukt/vatten. samtidigt som du lossar
Mounting screws are not included. Both connections of power cord and dimming cable skruvarna.

must be sealed to avoid damage caused é Hold the modules o)
& by moisture / water. while loosening the screws. | ="\ M12

oBS! Votten  Vatten /Water) | Votten © |\ ~oc . o .
NOTE!  yobeldracnin Water j ) Water : : Omgivningstemperatur (°C) / :
3ltuhlewir!i]ngg \ 0 ][50 . Vorking temperature [°C) :

f 0 X

v o X ©OX X %

PLACERING / PLACEMENT

Godkénd placering ©

Denna strdlkastare kan installeras pd stolpe,
viigg, tak eller pd en horisontell yta.

Position allowed @

This Modular floodlight can be installed on pole, wall, ceiling or on a horizontal surface.

Placering inte godkiind @

0BS: Med tanke pd viirme, fuk tavledning, vindfdng
och andra faktorer dr vissa typer av montage inte tilldtna.

Position not allowed @ Golv / Ground

Due to environmental factors and lifetime calculations, certain types of assembly are not permitted.

ANSLUTNING AV ARMATUR / CONNECTION OF LUMINAIRE

Sediy
N
2y

450W-300W

KABELGENDMFﬁRING TILL EUNTRUL GEAR CDNTR[]L GEAR "]A” / DMX]
| CABLE GLAND OF CONTROL GEAR

ey Luou) [UOOUOU|
I] ALl 7 a Y=
Dali/DMX AC Input iEE s
ff DA\ DA D"_A A @
X — Dali/DMX
° DC Output =—=—=-==—=1 Re-launch ] :
Dim Dim AC
KABELGENOMFURING KABELDIAMETER MM* KABELAREA (MM?) e R
CABLE GLAND CABLE DIAMETER [MM) | CABLE SECTION (MM?) DMX s E| (20 G
M20 55 §-10.2 15(25) {E
M20 5,5 §10.2 15025 AT @

[ DIMMABLE | M16 25 8,5-10 0,75-15

Dim Dim AC
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NFS-1K20210BC / NFS-1K8T210BC

NFS-1K202108C (DALI / DMX)

‘\M\_{\_}M\_{M\_{M\_{MM\ My ‘UDDUDU‘

?,HD
A;:Hﬁ

Lusoy) [VnialVal]

DALI

T soow-1200w

9000 ?O 1350W-1800W

nALI ‘\M\_H_IM\_IM\_H_H_H_H_H_H_I’\_\H_I‘\_”’_“ My UDDUDU
KABELGENOMFGRING TILL CONTROL GEAR ___ i
| CABLE GLAND OF CONTROL GEAR / \\ (|7
II ......
Dali/DMX _ AC Input Wago
DMX

IIISLIITIIIIIE KABELGENOMFURING KABELDIAMETER MM KABELAREA (MM2)
IIIIIIEI:TI[IH CABLE GLAND CABLE DIAMETER MM CABLE SECTION (MM?)

[ ACINPUT | M25 313 1,5(2,5

M25 5 5 13.7-18.4 :
M16 25 6,5-10 0,75-15

Caution: Non-isolated driver, wrong connection could
damage the driver or luminaire.

[N LT A OO 0 0/ STALATO 0 i G e

L5 M 300M | T — |

3X 2,5 MM2 450M ; IT““' m l

3X 1,5 MM2 250M w l

m 25 MM 400M | o —X |
3X 1,5 MM 200M ! g \/ i Minsta avstdnd mellan 1
3x 2,5 MM2 350M ! %} Kabel 8 , Control gear eller vigg. i

LU 3X L5 Ww: 300M Y avek B The minimum distances |
BT 7x1sww 250M ‘ g genomfiring | = \
‘ = : 5 between control gear or wall.;

BT 7xlsww 200M ! i underkant. o |
(osow AL, 300M T Cable gland |
BT 7x15mw 250M i on the bottom. |

X LEMM? MM
A SAKERHET / SAFETY

1 Lds igenom hela manualen noggrant fore installation.

2 Farsiikra dig om att spanningen dr franslagen fare installation eller underhdll.

3 Installation ska utfdras av beharig elektriker. __ @

1 Read the entire manual carefully before installation. . = D /'%
2 Make sure that the voltage is switched off before installation or maintenance. ' %zi‘/

3 Installation must be performed by a qualified electrician.

FORBRUKADE ARMATURER / WASTE OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

LED-lampor maste kasseras i enlighet med gllande regler for miljoskydd. Forbrukade armaturer ska limnas som elektronikskrot till milj/atervinningscentral diir de tas emot utan kostnad. Korrekt retur av
uttjint elektronikutrustning gor det mojligt att bevara virdefulla miljoresurser och undvika negativa effekter pa halsa och miljg, vilket kan hotas av oldmplig avfallshantering.

LED lamps must be disposed in accordance with current regulations for environmental protection. Used luminaires must be handed over as electronic waste to an environmentalfrecycling center where they
will be accepted free of charge. Correct return of end-of-life electronic equipment makes it possible to preserve valuable environmental resources and avoid negative effects on health and the

environment, which can be threatened by inappropriate waste management. K
|
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